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12. BAKONYNÁNA

Nána, -'n : -'ba, -'rol, -'ra : -'ba -i : n. Nánə, in, fə, ȧf Nánə, Nánrə ’nánai’ [K1. Nána P. Bakony-Nána K2. Bakonynána]. – T: 1493 ha, L: 1245. – 1983-től Zirc városkörnyéki települése. – P: „A’ B. Nánai helységben a’ lakosok, nagyobb része né-
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meth származásuak… 1760ik év körül a’ Ref. lakosok részszerint meghalván, részszerint elköltözvén, Gróf Nádasdy Tamás Cs. K. Tábornok által mint akkori földes uraságtól németh Cht: lakosokkal szállitatott meg”. – Fcs.: A faluban a dudariakat tatármaradéknak, a jásdiakat tótoknak, a csetényieket kupeceknek és mezítlábasoknak csúfolják. – A magyar dűlőnevek főleg a 40-es évek végétől kezdve használatosak.

1. Pajta utca : n. Stolkoszn ’Stallgasse’ [Kossuth Lajos u] U. Az utca végén uradalmi pajták, cselédházak voltak. 2. Ujtelep [Ady Endre u] U. az I. világháború után osztottak itt házhelyeket. Ide tartozik: 3. Hivatalos neve újabb keletű. 3. Ujtelep [József Attila u] U. A hivatalos név újabb keletű. 4. n. Vencl-Krejc ’Wenzel-Kreuz’ Ke. A Venzel család állíttatta. 5. n. Fojli-Kvőb ’Folli-Gewölbe’ É. Folli nevűnek a boltja volt. 6. [Jókai Mór u] U 7. [Dózsa György u] U 8. Uj házhejek : n. Márhóf ’Meierhof’ [K2. Templomtag
Hiv. Bem u] U. A Nádasdy grófok majorja volt. 9. Lancsár sarok : Pósta utca : n. Vingl ’Winkel’ [Hidegkúti u] U. Itt állt egy Landzsár nevűnek a kocsmája, ma ebben az utcában van a posta. 10. n. Pȧol-Hȧnzl-Viəchȧosz ’Paul-Hänsel-Wirtshaus’ É. Az eladók keresztnevéről nevezték el a kocsmát is. 11. n. Timpfə ’Tümpel’ Mf. Földuzzasztott víz, mely nyáron libaúsztató volt, szükség esetén a vizet tűzoltásra is használták. 12. Mór sarok : n. Vingl ’Winkel’ [K2. Uj házhelyek Hiv. Rákóczi Ferenc u] U. Mórék laktak a sarkon. 13. n. Strauz-Viəchȧosz ’Strausz-Wirtshaus’ É. Strausz nevűnek a kocsmája volt. 14. n. Hil-Kvőb ’Hüll-Gewölbe’ É. Hüll Istváné volt. 15. Major utca : n. Stígl ’Steigel’ [Gaja u] U. Gyalogösvény volt régebben. 16. Major, -ba [P.

Kenderes d, sz K2. Kenderföldek] M 17. Gróf Nádasdi Pál utca : Templom utca [Alkotmány u] U. Első nevét már csak az öregek használják. 18. Iskola : n. Soj ’Schule’ É 19. Békefi-kërëszt : n. Nejpȧəkrejc ’Neubauerkreuz’ Ke. Nick Péter vitézi földet kapott, s így „újgazda” lett. 20. Kálvária, -'ra : n. Khojfáripëəri ’Kalvarienberg’ D 21. Templom : n. Khiəhə ’Kirche’ É. A XVIII. sz. közepén épült. 22. Templomkërëszt Ke 23. n. Pídl-Kvőb ’Piedl-Gewölbe’ É. Piedl Viktor volt a tulajdonos. 24. Plébánia : n. Pfoarəhȧosz ’Pfarrerhaus’ É 25. Pásztor köz : n. Kȧsztl ’Gassel’ Köz. Az utca végében állt a pásztorház. 26. n. Tejcs-Viəchȧosz ’Deutsch-Wirtschhaus’ É. Deutsch nevű kereskedőé volt. 1980-ig bolt és húsbolt volt. 27. Pásztorház : n. Hojdəhȧosz ’Halterhaus’ É. Itt voltak az apaállatok istállói is. 28. n. Szokoli-Krejc ’Szokoli-Kreuz’ Ke. Szokoli István állíttatta. 29. Temető utca : n. Frejthofkoszn ’Friedhofgasse’ 

[K2. Major Hiv. Petőfi Sándor u] U 30. n. Jungviət-Krejc ’Jungwirt-Kreuz’ Ke. Jungwirt János állíttatta. 31. Temető : n. Frejthof ’Friedhof’ Te 32. Kulturház : Könyvtár : n. Kmáhȧosz ’Gemeindehaus’ É. Itt volt a községi tanács. 33. Bírbajër-kocsma : Gelësz-kocsma : Biki-kocsma : n. Mȧorə-Pȧol-Viəchȧosz ’Maurer-Paul-Wirtshaus’ : n. Kölöz- Viəchȧosz ’Gelesz-Wirtshaus’ É. 1926-ig Bierbaueré volt, akinek német ragadványneve Maurer Paul volt. 1926–1948-ig Gelesz volt a tulajdonosa, utána Bikki. 34. n. Mȧorə-Krejc ’Maurer-Kreuz’ Ke. Bierbauer István kőműves állíttatta. 35. Malom : Prém-malom : 

S87

n. Prém-Mű ’Prém-Mühle’ [K1. Prunznider malom] É. Ma már csak romok. Prém Móric volt az utolsó tulajdonos.

36. Dudari ut Út 37. Dudari-patak [K1. Hideg kut B.] Vf 38. n. Mitətejling ’Mittelteilung’ [K1. Közepső földek, sz P. K2. Közép d, sz] Ds, sz 39. Diós, -ba [K2. Csetényi uti d] Ds, gy. Elhanyagolt terület. 40. Csetényi ut Út. Csetény felé vezet. 41. Prolëtár-főd : Vagyonváltság-fődek Ds, sz 42. n. Hotərokə ’Hotteracker’ [P. Dudarföld d, sz K2. Dudari uti d] Ds, sz 43. n. Hojcslógȧkə ’Holzschlagäcker’ Ds, sz. Irtásföld volt. 44. Kányás, -ba : n. Gányás ’Kányás (Raabenacker)’ [K1. P. Gányás, l, e K2. Kányás] Ds, sz 45. Csetényi uti Ds, l 46. n. Stolokə ’Stallacker’ [P. Cséplőpajtai d, sz] Ds, sz. Egykor uradalmi pajta állt itt. 47. Kányási kërëszt : n. Hüceni Krejc ’Hölzernes Kreuz’ Ke 48. Peremi-akna Volt B. Barnaszenet bányásztak itt. 49. Bika-főd Ds, sz 50. n. Sófstój ’Schafstall’ Volt É 51. n. Júnműokə ’Judenmühlakker’ [K2. Zsidó malom] Ds, sz 52. Zsidó malom : n. Júnmű Volt É. 1900 táján megszűnt. 53. n. Vojdpóh ’Waldbach’ [K1. Zirczihid B.] Vf 54. Rétfődek : n. Víznokə ’Wiesenacker’ [K1. K2. Rétföldek, sz, r P. Réthfölddülő, sz] Ds, sz 55. n. Ȧkəl ’Akkerl’ Ds, sz 56. Csetényi ut Út. Cseténybe vezet. 57. Hármas hid Híd 58. Talamár-Kis-kut : n. Talamár-Prindl ’Talamár-Brünnel’ F. Az adatközlők szerint egy Talamár nevűnek a földjén fakadt. 59. Csillag-hëgy Ds, l. Formájáról. Jásdiaké volt, ők vették meg a gróftól. 60. n. Krószvíznȧkə ’Großwiesenäcker’ [K2. Nagyrét] Ds, sz 61. n. Sódəokə ’Schotteracker’ : n. Sódəpëəri ’Schotterberg’ [K2. Kavicsos] Ds, sz. Talajáról. 

62. n. Nȧjhə Okə ’Neuer Acker’ [P. Hidegkuti d, sz K2. Hidegkut] Ds, sz 63. Hideg-kut : n. Khojdn Prindl ’Kaltes Brünnel’ F. Hideg vizű forrás volt. 64. Irtás-fődek [K1. Irtás földek, sz P. Irtásföldi d K2. Irtás] Ds, sz 65. n. Vémə Ȧkə ’Veimer Äcker’ [K1. Veimi földek, sz P. Veimi és Kisveimi d, sz K2. Veimi d] Ds, sz 66. [K1. Felső kismalom P. Szégyenréti malom] 67. Zsidó malmi dülőut Út. A Zsidó malomhoz (52.) vezet. 68. n. Cimpáj-Miska-Krejc ’Zimpei-Miska-Kreuz’ : n. Vencl-Krejc ’Wenzel-Kreuz’ Ke. Állíttatójának, Bierbaum Józsefnek a ragadványnevéről, illetve feleségének családnevéről (Wenzel). 69. Zirci hid : n. Sziəcə-Priklpruk ’Zircer Brückelbrücke’ [P. Kishidföldi d, l] S, sz. A Zirc felé vezető földúton levő hídról. 70. Szöllő-Kis-fődek : Zsöllér-fődek : n. Vejkoətnȧkəl ’Weingartenackerl’ : n. Kláhejzlərȧkəl ’Kleinhäuslerackerl’ Ds, sz. Volt szőlő. 71. n. Pëəriȧkə ’Bergäcker’ [K1. Hegy földek, sz P. Csucsföld és hegyesföld d, sz K2. Hegyföld] Ds, sz 72. Szöllőfődek : n. Vejkátə ’Weingärten’ Ds, gy. Szőlők voltak pincékkel. 73. Szent Vendel-szobor : n. Vendelíni ’Wendelin’ Szo 74. n. Vejkoətntoə ’Weingartentor’. A vadaskertbe nyíló kapu a szőlőknél. 75. n. Pütpám ’Bildbaum’ Fa, amelyre szentkép volt erősítve. 76. Vadalmási kapu : n. Vodəmásə Toə ’Vadalmáser Tor’. A vadaskertbe nyíló kapu. 77. Jásdi ut : Kányási ut Út. A Kányáson át Jásdra vezet. 78. n. Sáspón ’Sásbad (=Binsenbad)’ Mf, mlen. Vizenyős, nádas terület. 79. n. Klávíznokə ’Kleinwiesenacker’ Ds, l 80. n. Kláhejzləȧkəl ’Kleinhäuslerackerl’ [K2. Kis földek] Ds, sz 81. Tehéncsaapás Csa 82. Vadalmási ut : n. Vodəmásə Véh ’Vadalmáser 
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Weg’ Út. A Vadalmás (83.) felé vezet. 83. Vadalmás : n. Vodəmás ’Vadalmás (=Holzapfelwald)’ [K1. K2. Vadalmás] Ds, e 84. Szepi-kut : n. Szëpə-Prindl ’Seppi-Brünnel’ F. Strausz József (Szepi) földjén van. 85. Zsöllér-tag : n. Kláhejzlərȧkəl ’Kleinhäuslerackerl’ [K2. Zsellértag] Ds, e. Fenyőcsemetekert. 86. Gaja-hid Híd 87. Gaja [K1. Gaja B. K2. Gaja pa] Vf 88. Cser-hát : n. Klȧhé ’Kleinhöhe’ [K2. Cserhát] Fs, l. Bokros terület. 89. Mészkemence : n. Khojlióvə ’Kalkofen’ É 90. n. Linzokə ’Linsenacker’ [K1. K2. Lencse földek, l] Ds, sz. Egy része leventetér volt, ma nyári üszőszállás is. 91. n. Vojdpóhokə ’Waldbachacker’ Ds, e 92. Dögkut 93. Lajkó-malom : n. Lajkó-mű ’Lajkó-Mühle’ [K1. Alsó malom] Volt É. Ma csak rom. 94. Tési kapu Út. A tési út eleje. 95. Tési ut Út. Tésre vezet. 96. Római fürdő. A Gaján egy vízesés alatt mélyebb szakasz neve. A néphagyomány szerint már a rómaiak is itt fürödtek. 97. Vadalmási-kut : n. Vodəmásə Prindl ’Vadalmáser Brünnel’ F 98. 
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Vadalmási malom : n. Vodəmásə Mű ’Vasalmáser Mühle’ [P. Vadalmás, malom] Volt É 99. Tési-gesztënyés Ds, e. Telepített szelídgesztenyés. 100. Fiz-kut : n. Fiszkut (=Weidenbrunnen) Ds, e 101. Paraszt-erdő : Gazda-erdő : n. Pȧoənvojd ’Bauernwald’ H, e 102. n. Kȧnzlvád ’Gänselweide’ [P. Usztatóréti d, r K2. Libalegelő] Ds, r 103. Leventetér [K1. Tégloveto] S, mlen. Bozótos terület. 104. Rossz metsző : n. Kláni Szóhmű ’Kleine Sägemühle’ [K1. Fürész malom] Volt É 105. n. Krȧotkoətn ’Krautgarten’ [K2. Gazda káposztások] Ds, k 106. Nagy híd : n. Kroszi Pruk ’Große Brücke’ Híd 107. Bodzás-árok Vö, e 108. Zsöllér-erdő : n. Kláhejzləvojd ’Kleinhäuslerwald’ H, e 109. Fő nyiladék : n. Hȧoptȧlé ’Hauptallee’ D, e. Alsóperétől Jásdig húzódó erdei út, nyiladék és a körülötte levő erdő. 110. Zsidó-hëgy : n. Júnpëəri ’Judenberg’ [P. Zsidóföldi d, sz K2. Zsidóhegy] Ds, e 111. Kut-árok Vö, e 112. Csiga-hëgy [P. K2. ~, e]

Ds, e 113. Perei ut : n. Nájhə Véh ’Neuer Weg’ Út. Alsó- illetve Felsőperére (Olaszfalu) vezet. A Csiga-hegyen vezető úthoz képest újabb. 114. Palotai-sürü [K1. Malom Bükk, e, l P. malombüki d, e] H, e. A K1. ezzel a névvel a Gaja-patak (87.) és a Perei út (113.) közötti nagy területet jelöli. 115. n. Hotətojn ’Hottertal’ V, e. Határvölgy Bakonynána és Tés között. 116. Kán-kut : n. Kánkut-Prindl ’Kánkút-Brünnel’ Ds, e. Forrásokban gazdag terület. 117. Kán-kut kapu : n. Kánkut-Toə ’Kánkút-Tor’ Úr, H, e. Bejárat az erdőbe. 118. Erdészház : Udvari-ház : Bors-ház É. Udvari, illetve Bors nevű erdészek laktak itt. 119. n. Státoə ’Steintor’ Szi 120. Nagy-kű : n. Kroszn Stá ’Großer Stein’ Szi 121. Ördög-szántás Fs, e 122. Ördög-lik [P. Ördögliki d, e] Sziklahasadék. Nh.: Egy ide beleesett harcias természetű asszony elől még az ördög is kiszökött a föld alól. A helybeliek úgy tartják, hogy ez a hely egy föld alatti patak kezdete, ugyanis egy megjelölt kacsát itt bedobtak az üregbe, s az állat később a Balatonnál bukkant elő. 123. Ökörtilosi kapu : n. Stárígltoə ’Steinhügeltor’ [P. Ökörtilosi d, e] Úr, D, e. Bejárat az erdőbe. 124. Táblafa. Gesztenyefasor a perei földtábláknál. 125. Csöngő-hëgy [P. Csengő-erdő d, e] H, mlen. Kopár terület. 126. Borsófődek : n. Oəvəzȧkə ’Erbsenäcker’ [P. Borsóföldi d, e K2. Borsóföld] Ds, e.

Nem tudtuk lokalizálni: P. Első d; Fenyvesi d; Galyaföldi d; Harmadik d; Kerülőréti d, r; Komlósbük; Kuti d, l; második; nagyhegyestető; Nyiresfőld d; Tamásréti d; Ujirtási d. – K1: 1857., P: 1864., K2: 1933., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Szántay János nyugdíjas, dr. Gerstner Károly tudományos munkatárs. – Adatközlők: Forsthoffer Lőrinc 62, Hutvágner Mihály 76, Simon József 70, Stern Mihály 75, Tavas József 57 é.

[image: image1.png]



